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feil med til en kontroll hos i.safe MOBILE GmbH.

 EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER
Bruk av denne enheten forutsetter at brukeren har lest de generelle sikkerhetsreglene 
og har lest og forstått bruksanvisningen, sikkerhetsinstruksene og serti� katet. 
De følgende sikkerhetsreglene må også oppfylles:

 Telefonen må være helt lukket under bruk i områder med eksplosjonsfare. 
Batteridekselet må være ordentlig lukket og festet med begge skruene. 
USB-grensesnittets deksel skal også være lukket.

 For å sikre IP-beskyttelse må det forsikres om at alle pakninger er tilstede og funksjo-
nelle. Det må ikke være store gap mellom de to halvdelene av dekselet.

 Batterimodulen skal kun skiftes og/eller lades utenfor områdene med eksplosjonsfare.
 Telefonen skal kun lades utenfor områdene med eksplosjonsfare ved hjelp 
av i.safe PROTECTOR USB-kabelen eller med annet tilbehør som er godkjent 
av i.safe MOBILE GmbH.

 USB-forbindelser for dataoverføring skal kun opprettes ved hjelp av i.safe PROTECTOR 
USB-kabelen eller med annet tilbehør som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

 Bare bruk den passende batteritypen BPIS320.1A.
 Det er ikke lov til å ta med seg ekstra batteri inn i eksplosjonsfarlige områder.
 Telefonen skal kun lades ved temperaturer på mellom +5°C … +35°C.
 Telefonen må ikke utsettes for noen form for aggressive syrer eller baser.
 Telefonen må ikke tas med inn i sonene 0 eller 20.
 Det er kun tillatt å bruke tilleggsutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

 ANDRE SIKKERHETSRÅD
 Ikke berør skjermen på enheten med skarpe gjenstander. Støvpartikler og skruer kan 
ripe opp skjermen. Vær vennlig å hold skjermen ren. Fjern forsiktig støv fra skjermen 
med en myk klut, og ikke rip opp skjermen.

 Enheten skal kun lades innendørs.
 Ikke legg enheten i områder med ekstreme temperaturer. Det kan føre til oppvar-
ming av batteriet, som igjen kan føre til brann eller eksplosjon.

 Enheten skal ikke lades nær brennbare eller eksplosive substanser.
 Enheten skal ikke lades i omgivelser med mye støv, luftfuktighet eller ekstremt 
høye eller lave temperaturer (det tillatte ladetemperaturområdet er +5°C … +35°C).

 Ikke bruk telefonen på steder der det ikke er tillatt å bruke mobiltelefoner.
 Ikke utsett enheten eller laderen for sterke magnetiske felt, slike som avgis fra 
induksjonsovner eller mikrobølgeovner.

 Ikke forsøk å åpne eller reparere enheten. Uriktig reparasjon eller åpning kan føre til 
at enheten blir ødelagt, eller til brann eller eksplosjon. Kun autorisert personell har 
lov til å reparere enheten.

 Bruk kun tilbehør godkjent av i.safe MOBILE GmbH.
 Slå av enheten på sykehus eller andre steder der bruk av mobiltelefoner er forbudt. 
Denne enheten kan virke inn på og forstyrre medisinsk utstyr som pacemakere, så du 
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skal alltid holde en avstand på minst 15 cm mellom enheten og slikt utstyr.
 Les alle aktuelle lover som anvendes i de respektive land når det gjelder bruk av 
enheten når du kjører et kjøretøy.

 Enheten skal slås av og være frakoblet ladekabelen før du rengjør den
 Ikke bruk kjemiske rengjøringsmidler for å rengjøre enheten eller laderen. Bruk en 
fuktig antistatisk klut for rengjøring.

 Batteriene er ikke i husholdningsavfallet. Som forbuker er du forpliktet til å gi gamle 
batterier tilbake slik at de kan bli fagmessig avhendet.

 Brukeren alene er ansvarlig for enhver og alle skader som er forårsaket av skadelig 
programvare som er nedlastet ved bruk av Internett eller annet datautvekslingspro-
gram på enheten. i.safe MOBILE GmbH kan ikke holdes ansvarlig for noen slike krav.

ADVARSEL

i.safe MOBILE GmbH kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaket av at disse 
rådene ikke følges eller av noe annen uriktig bruk av enheten.

 VEDLIKEHOLD / REPARASJON
Ta hensyn til eventuelle lovmessige direktiver i forbindelse med periodiske kontroller, 
som f.eks. driftssikkerhetsdirektivet (et direktiv som gjelder i Tyskland)!
Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde. Det er anbefalt 
å utføre inspeksjoner i henhold til sikkerhetsforskriftene. 
Dersom det oppstår et problem med enheten, kan du kontakte selger eller servicesen-
teret. Dersom enheten din trenger reparasjon, kan du kontakte servicesenteret eller 
selgeren din.

 BATTERI
Batteriet er ikke helt ladet opp når enheten blir kjøpt, men inneholder nok energi til å 
slå den på. For å få best mulig batteriytelse og batterilevetid, la batteriet utlades helt 
før du lader det opp ved de tre første ladesyklusene.

 LADING AV BATTERIET
Koble til i.safe PROTECTOR ved hjelp av apparatets USB-tilkobling. Koble 
deretter strømkabelen sammen med i.safe PROTECTOR. Etter ladingen kobler 
du strømkabelen fra i.safe PROTECTOR.

 BRUK AV BATTERIET
Under faktisk bruk varierer batteritiden i ventemodus og under samtale avhengig av 
nettverksstatus og bruk.
Når strømmen på batteriet er lavere enn normalt, vil enheten gi deg beskjed om å 
lade den. Du må lade telefonen, ellers vil du kunne miste � ler som ikke er lagret. Hvis 
du ikke lader enheten på lang tid, vil den slå seg av automatisk.

ADVARSEL

Apparatets batteri skal kun tas i bruk i temperaturer på mellom +5°C … +35°C. 
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Vennligst aldri lad batteriet når det er kaldere eller varmere enn dette.

 INSTALLASJON AV SIM-KORTENE
Apparatet har en kortplass for et micro-SIM-kort. Dette be� nner seg under batteriet.

ADVARSEL

Ikke bytt SIM-kort mens enheten er slått av. Ikke prøv å sette inn eller � erne noen av 
SIM-kortene når det er koblet til en ekstern strømtilkobling, ellers kan SIM-kortet bli 
skadet.

 INSTALLERING AV MIKRO SD KORT
Apparatet har en kortplass for et micro SD kort (opptil 32 GB). Dette be� nner seg under 
batteriet. Dersom du ønsker å � erne micro SD kortet, må du kontrollere at kortet ikke 
brukes av apparatet ved å velge følgende funksjon <Innstillinger>  <Lagring>  
<Ta ut SD-kort>  <OK>.

ADVARSEL

Bytt bare micro SD kortet mens enheten er slått av. Ikke prøv å sette inn eller � erne 
noen av micro SD kortene når det er koblet til en ekstern strømtilkobling, ellers kan 
micro SD kortet bli skadet.

 SKRU PÅ APPARATET
Trykk på den [røde tasten] til skjermen lyser opp. Avhengig av sikkerhetsinnstillin-
gene på SIM-kortet, kan enheten be deg angi et personlig identi� kasjonsnummer 
(PIN-kode) før oppstart. Første gang du slår enheten på, kan du bli bedt om å angi 
språk, dato og tidssone og å angi personlig informasjon. Du vil også bli bedt om 
å logge på eller kon� gurere en Google™-konto. Du kan gjøre dette senere, men vær 
klar over at noen av funksjonene på enheten, som Google Play™ butikken, krever en 
Google-konto.

 KNAPPER OG SPESIALFUNKSJONER (se � gur på side 2)

1    HODETELEFONPLUGG: Denne innebygde høyttaleren vil deaktiveres hodete-
lefonpluggen kobles inn. Du må ikke åpne denne inngangen i farlige områder!

2   SIDETAST: Ekstratast som kan brukes av ulike applikasjoner (PTT).

3   HJEMTAST / VALGTAST: Hold den inne for å komme tilbake til hovedvisnin-
gen. Trykk den kort for å få tilgang til ulike funksjoner mens én av grunnfunks-
jonene utføres.

4   LYKT: Hold inne for å slå på/av.

5   GRØNN KNAPP: Brukes til å starte anrop eller åpne samtaleloggen.

6   NAVIGASJONSRING: Brukes til å styre pekeren til forskjellige funksjoner.

7   VOLUMKONTROLL: Volum opp.

8   VOLUMKONTROLL: Volum ned.

9   SOS-KNAPP: Ved å holde den inne lenge blir det nummeret du har lagret 
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(for nødstilfeller) oppringt automatisk. OBS: Denne funksjonen kan kun tas 
i bruk i kombinasjon med en LWP-applikasjon (følger ikke med i leveransen).

10   TILBAKE-KNAPP: Tilbake til forrige skjermbilde.

11   SLETTETAST: Til å slette tegn som ble tastet inn ved en feiltagelse.

12   DEN RØDE TASTEN: Hold den lenge inne for å slå telefonen av og på. 
Trykker du kort på den under en samtale, legger du på.

13   FIRKANTTAST: Hold inne for å sette telefonen på vibrasjon.

14   BEKREFTELSESKNAPP: Brukes til å bekrefte valgt vindu.

15   MICRO-USB: Koble til ekstern USB-enhet eller ladekabel. 
USB-inngangen må ikke åpnes i farlige områder!

 PIN-KODE FOR INNSTILLINGSMENYEN
Fra fabrikkens side har innstillingsmenyen fått koden „1234“. Du kan endre, deakti-
vere eller aktivere denne koden under Innstillinger  Sikkerhet  Modify setting 
menu password.

 RESIRKULERING
Resirkuleringssymbolet på produktet ditt, batteriet, litteraturen eller pakken minner 
deg på at alle elektriske og elektroniske produkter, batterier og reservebatterier må 
kastes i egne mottak. Dette må overholdes innen EU/EØS. Disse produktene skal ikke 
kastes som usortert husholdningsavfall/restavfall. Returner alltid dine elektroniske 
produkter, batterier og pakkemateriale i dedikerte innsamlingsmottak. På denne 
måten hjelper du til med å forebygge unødvendig forsøpling og bidrar til gjenbruk av 
materialer. Mer detaljert informasjon er tilgjengelig fra produktforhandleren, lokale 
avfallsmyndigheter, nasjonale forbrukerorganisasjoner eller din lokale i.safe MOBILE 
GmbH representant.
Innholdet i dette dokumentet blir presentert som det eksisterer i dette øyeblikk. 
i.safe MOBILE GmbH gir ingen garantier for nøyaktigheten eller fullstendigheten av 
innholdet i dette dokumentet, inkludert, men ikke begrenset til, den underforståtte 
garantien for egnethet for markedet eller tilpasning for spesi� kke formål, med mindre 
gjeldende lover eller rettsavgjørelser gjør dette ansvaret obligatorisk. i.safe MOBILE 
GmbH forbeholder seg retten til å endre på dette dokumentet, eller å når som helst 
trekke det tilbake uten forvarsel.

  INFORMASJONEN OM SARSERTIFISERING 
(SPESIFIKK ABSORBASJONSRATE)

SAR-maksimalverdier for denne modellen og betingelsene som ligger 
til grunn for disse beregningene:
SAR (hode)  0.434 W/kg
SAR (bæres på kroppen) 0.498 W/kg

 VAREMERKER
 i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
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i.safe MOBILE GmbH gir ingen garantier for nøyaktigheten eller fullstendigheten av 
innholdet i dette dokumentet, inkludert, men ikke begrenset til, den underforståtte 
garantien for egnethet for markedet eller tilpasning for spesi� kke formål, med mindre 
gjeldende lover eller rettsavgjørelser gjør dette ansvaret obligatorisk. i.safe MOBILE 
GmbH forbeholder seg retten til å endre på dette dokumentet, eller å når som helst 
trekke det tilbake uten forvarsel.

 INFORMASJONEN OM SARSERTIFISERING 
(SPESIFIKK ABSORBASJONSRATE)

SAR-maksimalverdier for denne modellen og betingelsene som ligger 
til grunn for disse beregningene:
SAR (hode)  0.434 W/kg
SAR (bæres på kroppen) 0.498 W/kg

VAREMERKER
i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
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 USTERKI I USZKODZENIA
W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczeństwo korzystania z urządzenia należy 
natychmiast zaprzestać jego użycia i wynieść je z obszaru zagrożonego wybuchem. 
Należy zabezpieczyć urządzenie przed przypadkowym ponownym uruchomieniem. 
Bezpieczeństwo urządzenia może być zagrożone, między innymi, w następujących 
przypadkach:

 urządzenie działa nieprawidłowo,
 obudowa urządzenia nosi ślady uszkodzeń,
 urządzenie, które zostało poddane nadmiernym obciążeniom,
 urządzenie było przechowywane w nieprawidłowy sposób,
 oznaczenia lub etykiety na urządzeniu są nieczytelne.

Jeśli urządzenie działa wadliwie lub może działać wadliwie, zalecamy odesłanie 
go � rmie i.safe MOBILE GmbH do kontroli.

 PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA PRZECIWWYBUCHOWEGO
Korzystanie z tego urządzenia zakłada, że operator przestrzega przedmiotowych 
przepisów bezpieczeństwa oraz że zapoznał się z treścią podręcznika, instrukcji 
dotyczących bezpieczeństwa i certy� katu.
Ponadto należy przestrzegać poniższych przepisów bezpieczeństwa:

 W trakcie użytkowania w strefach zagrożenia wybuchem telefon musi być całkowicie 
zamknięty. Pokrywa komory akumulatora musi być poprawnie przymocowana obie-
ma śrubami, a złącze USB musi być przykryte osłoną.

 W celu zapewnienia ochrony IP należy upewnić się, że wszystkie uszczelki znajdują 
się na swoich miejscach i są nieuszkodzone. Odstęp pomiędzy dwiema częściami 
obudowy nie może być duży.

 Moduł akumulatora wolno wymieniać lub ładować tylko poza strefami zagrożenia 
wybuchem.

 Telefon może być ładowany tylko poza strefami zagrożenia wybuchem za pomocą 
przewodu USB i.safe PROTECTOR lub innych akcesoriów dopuszczonych przez � rmę 
i.safe MOBILE GmbH.

Przesyłanie danych USB dozwolone jest wyłącznie poprzez przewód USB i.safe 
PROTECTOR lub inne akcesoria dopuszczone przez � rmę i.safe MOBILE GmbH. 

 Należy stosować wyłącznie odpowiedni typ baterii: BPIS320.1A.
 Wnoszenie zapasowych baterii na obszary zagrożone wybuchem jest zabronione.
 Telefon może być ładowany wyłącznie przy temperaturze powietrza między 
+5°C … +35°C.

 Telefon nie może być wystawiany na działanie żadnych żrących kwasów ani zasad.
 Telefon nie może być wnoszony w strefy 0 i 20.
 Stosować można wyłącznie akcesoria zatwierdzone przez � rmę i.safe MOBILE GmbH.

 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
 Nie dotykać ekranu urządzenia ostrymi przedmiotami. Cząstki pyłu i paznokcie mogą 
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porysować ekran. Utrzymywać ekran w czystości. Delikatnie usuwać kurz z ekranu za 
pomocą miękkiej szmatki tak, aby go nie zarysować.

 Urządzenie ładować wyłącznie w pomieszczeniach.
 Nie umieszczać urządzenia w środowiskach, w których panuje zbyt wysoka tempera-
tura, ponieważ może to prowadzić do nagrzania się baterii, a w efekcie do pożaru lub 
wybuchu.

 Nie ładować urządzenia w pobliżu jakichkolwiek substancji łatwopalnych 
lub wybuchowych.

 Nie ładować urządzenia w środowiskach, w których panuje duże zapylenie, wilgoć lub 
zbyt wysoka/niska temperatura (dopuszczalny zakres temperatur ładowania wynosi 
od +5°C … +35°C).

 Nie należy korzystać z telefonu w miejscach, gdzie zabronione jest korzystanie 
z telefonów komórkowych.

 Nie narażać urządzenia ani ładowarki na działanie silnych pól magnetycznych, np. 
emitowanych przez piece indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

 Nie otwierać ani nie podejmować prób naprawy urządzenia. Niewłaściwa naprawa lub 
otwarcie może prowadzić do zniszczenia urządzenia, pożaru lub wybuchu. Napraw 
urządzenia mogą dokonywać wyłącznie upoważnione osoby.

 Należy stosować wyłącznie akcesoria zatwierdzone przez � rmę i.safe MOBILE GmbH.
 Wyłączać urządzenie w szpitalach i innych miejscach, w których korzystanie z tele-
fonów komórkowych jest zabronione. Urządzenie może wpływać na prawidłową 
pracę urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, dlatego pomiędzy telefo-
nem a takimi urządzeniami należy zawsze zachować odległość co najmniej 15 cm.

 Przestrzegać wszystkich odnośnych przepisów obowiązujących w poszczególnych 
krajach dotyczących korzystania z urządzenia podczas prowadzenia pojazdu.

 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy je wyłączyć i odłączyć kabel 
ładowania.

 Do czyszczenia urządzenia i ładowarki nie stosować żadnych środków chemicznych. 
Czyścić za pomocą wilgotnej i miękkiej ściereczki antystatycznej.

 Nie wyrzucać starych i nieużywanych baterii litowych do kosza. Jako użytkownik 
są Państwo zobowiązani do oddania zużytych akumulatorów do utylizacji zgodnej 
z przepisami prawa.

 Użytkownik ponosi wyłączną odpowiedzialność za wszelkie straty i szkody spowodo-
wane przez złośliwe oprogramowanie pobrane podczas korzystania z sieci lub inne 
funkcje wymiany danych. Firma i.safe MOBILE GmbH nie ponosi odpowiedzialności 
za roszczenia wnoszone na tej podstawie.

OSTRZEŻENIE
Firma i.safe MOBILE GmbH nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody spowo-
dowane poprzez niestosowanie się do powyższych zaleceń lub poprzez nieprawidło-
we korzystanie z urządzenia.

 KONSERWACJA / NAPRAWA
Należy w razie potrzeby zwracać uwagę na obowiązujące wytyczne ustawowe 
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dotyczące okresowych kontroli, takie jak np. rozporządzenie o bezpieczeństwie 
użytkowania.
Urządzenie nie posiada żadnych części do obsługi przez użytkownika. Zaleca się 
przeprowadzanie kontroli zgodnie z przepisami bezpieczeństwa i wytycznymi. 
W przypadku problemów z urządzeniem prosimy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub centrum serwisowym. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy skontaktować się 
z serwisem lub ze sprzedawcą.

 BATERIA
Bezpośrednio po zakupie bateria nie jest w pełni naładowana, ale w stopniu, który 
umożliwia uruchomienie urządzenia. Aby uzyskać najwyższą wydajność i trwałość 
baterii, należy całkowicie rozładować baterię, a następnie przez pierwsze trzy cykle 
ładowania ładować ją do pełna.

ŁADOWANIE BATERII
Podłączyć i.safe PROTECTOR do gniazda USB urządzenia. 
Następnie podłączyć i.safe PROTECTOR do zasilacza. 
Po zakończeniu ładowania odłączyć i.safe PROTECTOR od zasilacza.

CZAS PRACY NA BATERII
W warunkach rzeczywistej eksploatacji czas pracy urządzenia zależy od stanu sieci, 
środowiska pracy i sposobu użytkowania. 
Gdy napięcie baterii spadnie poniżej stanu normalnego, urządzenie poinformuje 
o konieczności jej naładowania. Należy naładować baterię. W przeciwnym razie 
niezapisane pliki mogą zostać utracone. 
Jeżeli urządzenie nie zostanie podłączone do ładowania przez dłuższy czas, 
wyłączy się automatycznie.

OSTRZEŻENIE

Akumulatory urządzenia wolno ładować wyłącznie przy temperaturze powietrza 
od +5°C … +35°C Nigdy nie wykonywać ładowania poza tym zakresem temperatur.

 INSTALACJA KARTY SIM
Urządzenie wyposażone jest w gniazdo karty Micro-SIM. Znajduje się ono 
w komorze akumulatora pod akumulatorem.

OSTRZEŻENIE

Kartę SIM można wkładać/wyjmować wyłącznie, gdy urządzenie jest wyłączone. 
Nie wkładać ani nie wyjmować karty SIM, gdy podłączone jest zasilanie zewnętrzne. 
W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia karty SIM.

 INSTALACJA KARTY MICRO SD
Urządzenie wyposażone jest w gniazdo karty micro SD (o pojemności do 32 GB). 
Znajduje się ono w komorze akumulatora pod akumulatorem. Przed wyjęciem karty SD 
należy sprawdzić, czy w danej chwili urządzenie z niej nie korzysta, wybierając opcje: 
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od +5°C … +35°C Nigdy nie wykonywać ładowania poza tym zakresem temperatur.

 INSTALACJA KARTY SIM
Urządzenie wyposażone jest w gniazdo karty Micro-SIM. Znajduje się ono 
w komorze akumulatora pod akumulatorem.

OSTRZEŻENIE

Kartę SIM można wkładać/wyjmować wyłącznie, gdy urządzenie jest wyłączone. 
Nie wkładać ani nie wyjmować karty SIM, gdy podłączone jest zasilanie zewnętrzne. 
W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia karty SIM.

 INSTALACJA KARTY MICRO SD
Urządzenie wyposażone jest w gniazdo karty micro SD (o pojemności do 32 GB). 
Znajduje się ono w komorze akumulatora pod akumulatorem. Przed wyjęciem karty SD 
należy sprawdzić, czy w danej chwili urządzenie z niej nie korzysta, wybierając opcje: 
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<Ustawienia>  <Pamięć>  <Odlacz kartę SD>  <OK>.

OSTRZEŻENIE

Kartę micro SD można wkładać/wyjmować wyłącznie gdy urządzenie jest wyłąc-
zone. Nie wkładać ani nie wyjmować karty micro SD, gdy podłączone jest zasilanie 
zewnętrzne. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia karty.

 WŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Nacisnąć [czerwony przycisk] i przytrzymywać go, dopóki ekran się nie rozjaśni. W za-
leżności od ustawień zabezpieczeń karty SIM urządzenie może przed uruchomieniem 
poprosić o podanie osobistego numeru identy� kacyjnego (PIN). Przy pierwszym 
uruchomieniu urządzenia może zostać wyświetlony monit o ustawienie języka, daty, 
strefy czasowej oraz danych osobowych. Użytkownik poproszony zostanie także o 
zalogowanie się lub założenie konta Google™. Można to zrobić później, jednak należy 
pamiętać, że niektóre funkcje urządzenia, takie jak sklep Google Play™, wymagają 
posiadania konta Google.

 KLAWISZE I FUNKCJE SPECJALNE (patrz ilustracja na stronie 2)

1   GNIAZDO SŁUCHAWEK: Wbudowany głośnik jest automatycznie wyłączany 
po podłączeniu słuchawek. Nie wolno otwierać gniazda słuchawek w obsza-
rach zagrożonych wybuchem.

2   BOCZNY PRZYCISK: opcjonalny przycisk, z którego mogą korzystać 
aplikacje (PTT).

3   PRZYCISK HOME / OPCJI: przytrzymanie go umożliwia powrót do ekranu 
głównego. Krótkie naciśnięcie umożliwia dostęp do różnych opcji w trakcie 
wykonywania niektórych funkcji podstawowych.

4   LATARKA: długie naciśnięcie powoduje włączenie/wyłączenie.

5   ZIELONY PRZYCISK: służy do dzwonienia; spis połączeń.

6   PIERŚCIEŃ NAWIGACJI: służy do sterowania kursorem w celu obsługi 
różnych funkcji.

7   REGULACJA GŁOŚNOŚCI: głośniej.

8   REGULACJA GŁOŚNOŚCI: ciszej.

9   PRZYCISK SOS: dłuższe przytrzymanie powoduje automatycznie wybranie 
przypisanego przez użytkownika numeru (ratunkowego). UWAGA: ta funkcja 
działa tylko w połączeniu z opcjonalnie dostępną aplikacją LWP.

10   CZARNY PRZYCISK: powrót do poprzedniej maski ekranu. 

11   PRZYCISK USUWANIA: do usuwania błędnie wpisanych znaków.

12   CZERWONY PRZYCISK: dłuższe przytrzymanie przycisku umożliwia włącze-
nie i wyłączenie telefonu; krótkie naciśnięcie powoduje zakończenie rozmowy.

13   PRZYCISK KRZYŻYK: długie naciśnięcie powoduje włączenie wibracji telefonu.

14   PRZYCISK POTWIERDZENIA: służy do potwierdzenia wybranego okna.
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15   ZŁĄCZE MICRO USB: służy do podłączenia zewnętrznego urządzenia USB 
lub kabla ładowania. Nie otwierać złącza USB w obszarach zagrożonych 
wybuchem!

 KOD PIN DO MENU USTAWIEŃ
Fabrycznie menu ustawień ma ustawiony PIN „1234“. Kod można zmienić, dezak-
tywować lub aktywować w menu Ustawienia  Bezpieczeństwo  Modify setting 
menu password.

 RECYKLING
Przekreślony symbol pojemnika na śmieci na produkcie, baterii, dokumentacji lub 
opakowaniu przypomina, że wszystkie zużyte produkty elektryczne, elektroniczne, 
baterie i akumulatory należy oddać do selektywnej zbiórki odpadów. Wymóg ten ma 
zastosowanie w Unii Europejskiej. Produktów tych nie wolno wyrzucać do ogólnego 
pojemnika na odpady komunalne. 
Zużyte produkty elektroniczne, baterie i opakowania należy oddawać do specjalnych 
punktów zbiórki. W ten sposób można zapobiec niekontrolowanemu pozbywaniu się 
odpadów i promować recykling materiałów. 
Bardziej szczegółowe informacje dostępne są u sprzedawców detalicznych, władz 
lokalnych, krajowych organizacji ds. odpowiedzialności producentów lub u lokalnego 
przedstawiciela � rmy i.safe MOBILE GmbH.
Treść niniejszego dokumentu jest przedstawiona w stanie, w jakim się obecnie 
znajduje. Firma i.safe MOBILE GmbH nie udziela żadnej wyraźnej ani dorozumianej 
gwarancji dokładności i kompletności zawartości niniejszego dokumentu, w tym, 
między innymi, milczącej gwarancji przydatności rynkowej lub przydatności do 
określonego celu, chyba że przepisy prawa lub decyzje sądowe wymagają poniesienia 
takiej odpowiedzialności. Firma i.safe MOBILE GmbH zastrzega sobie prawo do 
dokonywania zmian w tym dokumencie lub wycofania go w dowolnym czasie bez 
uprzedniego powiadomienia.

  WYNIKI BADANIA SAR 
(SWOISTEGO TEMPA POCHŁANIANIA ENERGII)

Najwyższe wartości SAR dla tego modelu i warunki, w których je uzyskano:
SAR (głowa)  0.434 W/kg
SAR (noszenie przy ciele) 0.498 W/kg

 ZNAKAMI TOWAROWYMI
 i.safe MOBILE i i.safe MOBILE Logo są markami i.safe MOBILE GmbH.
 Google, Google Play i Android są znakami towarowymi Google Inc.
 Robot Android został odtworzony lub zmody� kowany na podstawie projektu 
utworzonego i udostępnionego przez Google. Jego wykorzystanie jest zgodne 
z warunkami opisanymi w Licencji Creative Commons 3.0 – Uznanie autorstwa.

 Wszystkie inne marki i prawa autorskie są własnością ich poszczególnych właścicieli.
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PORTUGUESA
 INTRODUÇÃO

Este documento contém informações e normas de segurança que devem ser observa-
das de forma a assegurar a operação segura do aparelho IS320.1 de acordo com 
as condições descritas. A não observação destas informações e instruções pode ter 
consequências perigosas ou infringir as normas. Antes de utilizar o aparelho, leia o 
Manual de instruções e estas Instruções de segurança.
Em caso de informações contraditórias são válidas as instruções alemãs nestas 
Instruções de segurança.
A Declaração de conformidade EU atual, os Certi� cados de exame de tipo, 
as Instruções de segurança e o Manual de instruções podem ser descarregados 
em www.isafe-mobile.com ou solicitados junto da i.safe MOBILE GmbH.

 RESERVA
Reservamo-nos o direito a alterações técnicas. Modi� cações, lapsos e erros de 
impressão não dão direito a indemnizações. Todos os direitos reservados. 
A i.safe MOBILE GmbH não assume qualquer responsabilidade por perdas de dados 
ou quaisquer outros danos similares causados por utilização incorreta do aparelho.

  ESPECIFICAÇÕES EX
O aparelho IS320.1 é adequado para utilização industrial em atmosferas potencial-
mente explosivas das zonas 1, 2, 21 e 22, de acordo com as diretivas 2014/34/EU 
e 2014/53/EU e o sistema IECEx.

MARCAÇÕES EX

 ATEX: 
 II 2G Ex ib IIC T4 Gb
 II 2D Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 

Certi� cado de Exame de Tipo EC: 
EPS 16 ATEX 1 144 X
Marcação CE:  2004
 IECEx: 
Ex ib IIC T4 Gb
Ex ib IIIC T135°C Db IP6X
Certi� cado IECEx: IECEx EPS 16.0060X

 Amplitude térmica: 
-20 °C … +60 °C
 Fabricante: 
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Germany

 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE EU
A Declaração de conformidade EU encontra-se no � nal deste Manual.

 ERROS E CARGAS NÃO PERMITIDAS
Logo que haja suspeita de que a segurança do aparelho foi comprometida, o aparelho 
deve ser colocado fora de serviço e imediatamente retirado da atmosfera potencial-
mente explosiva. A recolocação inadvertida em funcionamento tem de ser evitada.
A segurança do aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:
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 ocorrerem anomalias,
 forem visíveis danos na caixa do aparelho,
 o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,
 o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,
 as inscrições no aparelho já não forem legíveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas 
de erros, seja enviado para veri� cação para a i.safe MOBILE GmbH.

 NORMAS DE SEGURANÇA EX RELEVANTES
A utilização do aparelho pressupõe que o utilizador respeita as normas de segurança 
e que leu o Manual de instruções, as instruções de segurança e os certi� cados, de 
forma a excluir erros de utilização no aparelho.
Devem ser adicionalmente respeitadas as seguintes normas de segurança:

 Durante a utilização em zonas Ex, o telefone tem de estar completamente fechado. 
A tampa da bateria tem de ser corretamente � xada com os dois parafusos e a tampa 
da interface USB tem de estar fechada. 

 Para garantir a proteção IP, deve ser assegurado que todas as vedações no aparelho 
estão corretamente instaladas. Entre as duas metades do aparelho não deve ser visível 
nenhuma fenda maior.

 O módulo da bateria só deve ser substituído ou carregado fora das atmosferas poten-
cialmente explosivas.

 O telefone só deve ser carregado fora das atmosferas potencialmente explosivas, 
através do cabo USB i.safe PROTECTOR ou outro acessório autorizado pela i.safe 
MOBILE GmbH.

 As conexões de dados USB só são permitidas através do cabo USB i.safe PROTECTOR 
ou outros acessórios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH.

 Só deve ser utilizada a respetiva bateria de tipo BPIS320.1A.
 Não é permitido o transporte de baterias adicionais em atmosferas potencialmente 
explosivas.

 O telefone só deve ser carregado em temperaturas ambiente entre +5°C … +35°C.
 O telefone não deve ser exposto a quaisquer ácidos ou bases agressivos.
 O telefone não deve ser introduzido nas zonas 0 e 20. 
 Só devem ser utilizados acessórios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH. 

 OUTRAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Não toque no visor com objetos pontiagudos. A poeira e a sujidade ou as suas 
unhas podem riscar o vidro do visor. Mantenha o vidro do vidor limpo, limpando-o 
regularmente com um pano macio.

 Carregue o aparelho apenas em espaços interiores secos.
 Não exponha o aparelho a temperaturas elevadas, pois isso poderá levar ao sobrea-
quecimento da bateria, o que poderá causar um incêndio ou, na pior das hipóteses, 
uma explosão.
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forma a excluir erros de utilização no aparelho.
Devem ser adicionalmente respeitadas as seguintes normas de segurança:

 Durante a utilização em zonas Ex, o telefone tem de estar completamente fechado.  Durante a utilização em zonas Ex, o telefone tem de estar completamente fechado. 
A tampa da bateria tem de ser corretamente � xada com os dois parafusos e a tampa 
da interface USB tem de estar fechada. 

 Para garantir a proteção IP, deve ser assegurado que todas as vedações no aparelho  Para garantir a proteção IP, deve ser assegurado que todas as vedações no aparelho 
estão corretamente instaladas. Entre as duas metades do aparelho não deve ser visível 
nenhuma fenda maior.

 O módulo da bateria só deve ser substituído ou carregado fora das atmosferas poten- O módulo da bateria só deve ser substituído ou carregado fora das atmosferas poten-
cialmente explosivas.

 O telefone só deve ser carregado fora das atmosferas potencialmente explosivas,  O telefone só deve ser carregado fora das atmosferas potencialmente explosivas, 
através do cabo USB i.safe PROTECTOR ou outro acessório autorizado pela i.safe 
MOBILE GmbH.

 As conexões de dados USB só são permitidas através do cabo USB  As conexões de dados USB só são permitidas através do cabo USB i.safe PROTECTOR
ou outros acessórios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH.

 Só deve ser utilizada a respetiva bateria de tipo BPIS320.1A. Só deve ser utilizada a respetiva bateria de tipo BPIS320.1A.
 Não é permitido o transporte de baterias adicionais em atmosferas potencialmente  Não é permitido o transporte de baterias adicionais em atmosferas potencialmente 
explosivas.

 O telefone só deve ser carregado em temperaturas ambiente entre +5°C … +35°C.
 O telefone não deve ser exposto a quaisquer ácidos ou bases agressivos. O telefone não deve ser exposto a quaisquer ácidos ou bases agressivos.
 O telefone não deve ser introduzido nas zonas 0 e 20.  O telefone não deve ser introduzido nas zonas 0 e 20. 
 Só devem ser utilizados acessórios autorizados pela Só devem ser utilizados acessórios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH. 

 OUTRAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Não toque no visor com objetos pontiagudos. A poeira e a sujidade ou as suas  Não toque no visor com objetos pontiagudos. A poeira e a sujidade ou as suas 
unhas podem riscar o vidro do visor. Mantenha o vidro do vidor limpo, limpando-o 
regularmente com um pano macio.

 Carregue o aparelho apenas em espaços interiores secos. Carregue o aparelho apenas em espaços interiores secos.
 Não exponha o aparelho a temperaturas elevadas, pois isso poderá levar ao sobrea- Não exponha o aparelho a temperaturas elevadas, pois isso poderá levar ao sobrea-
quecimento da bateria, o que poderá causar um incêndio ou, na pior das hipóteses, 
uma explosão.
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 Não carregue o aparelho na proximidade de substâncias in� amáveis ou explosivas.
 Não carregue o aparelho em ambientes húmidos, poeirentos ou muito quentes ou 
muito frios. (A amplitude térmica permitida para o carregamento do aparelho é de 
+5°C … +35°C).

 Não utilize o telefone em áreas nas quais a utilização de telefones móveis é proibida.
 Não exponha o aparelho ou o carregador a quaisquer campos magnéticos fortes, 
como os produzidos, por ex., por fugões de indução ou fornos microondas.

 Não abra nem efetue quaisquer reparações no aparelho. As reparações incorretas 
podem causar avaria do aparelho, incêndio ou explosão. O aparelho só deve ser 
reparado por técnicos autorizados.

 Utilize somente acessórios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH.
 Desligue o aparelho em hospitais ou outras instalações médicas. Este aparelho pode 
interferir no funcionamento de dispositivos médicos como pacemakers ou aparelhos 
auditivos. Mantenha sempre uma distância de segurança de, pelo menos, 15 cm entre 
o aparelho e um pacemaker.

 Ao utilizar o aparelho enquanto comanda um veículo, preste atenção às respetivas 
leis estatais.

 Antes de limpar o aparelho, desligue-o e retire o cabo de carregamento.
 Não utilize quaisquer produtos químicos para limpar o aparelho ou o carregador. 
Limpe os aparelhos com pano antiestático macio e humedecido.

 As baterias NÃO devem ser colocadas no lixo doméstico. Como consumidor, é 
obrigado a enviar as baterias velhas para eliminação correta por um pro� ssional.

 O utilizador é o responsável por vírus de computador resultantes da utilização das 
funções de internet . Não existe direito a recurso contra a i.safe MOBILE GmbH.

AVISO

A i.safe MOBILE GmbH não assume qualquer responsabilidade por danos causados 
pela não observância destas instruções ou utilização incorreta do aparelho.

 MANUTENÇÃO / REPARAÇÃO
Observe as diretivas legais eventualmente válidas sobre inspeções periódicas como, 
p. ex., a norma de segurança operacional!
O aparelho em si, não possui quaisquer peças que necessitem de manutenção. 
Recomenda-se a realização de uma veri� cação com base nos critérios estabelecidos 
nas Normas e Instruções de segurança. Se o seu aparelho necessitar de reparação, 
entre em contacto com um Centro de serviço autorizado ou com o seu vendedor. As 
reparações só devem ser efetuadas pela i.safe MOBILE GmbH ou Centros de serviço 
autorizados, caso contrário não será garantida a segurança do aparelho.

 BATERIA
No ato da entrega a bateria não está completamente carregada. No entanto, 
o aparelho pode ser completamente ativado. Para obtenção do melhor desempenho 
da bateria, esta deve ser totalmente descarregada e novamente carregada a 100% 
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nas primeiras três utilizações.

CARREGAMENTO DA BATERIA
Conecte o i.safe PROTECTOR com a entrada USB do aparelho. Em seguida, conecte 
o i.safe PROTECTOR com a fonte de alimentação. Após o processo de carregamento 
desconecte o i.safe PROTECTOR da fonte de alimentação.

UTILIZAÇÃO DA BATERIA
Na utilização diária do aparelho, o tempo de funcionamento depende da qualidade 
da ligação à rede, dos hábitos de utilização e das condições ambientais. Assim que a 
bateria atinge um estado de carga reduzido, esta indica ao aparelho que deve iniciar 
o carregamento. Se tal não suceder imediatamente, poderá perder os dados não 
memorizados. Se o aparelho não for carregado durante um longo período de tempo, 
desliga-se automaticamente.

AVISO

A bateria do aparelho só deve ser carregada dentro da amplitude térmica 
de +5°C … +35°C. Nunca carregue fora desta amplitude térmica.

 INSTALAÇÃO DO CARTÃO SIM
O aparelho dispõe de uma ranhura para um cartão SIM Micro. Esta encontra-se 
no compartimento da bateria, por baixo da bateria.

AVISO

Substitua o cartão SIM somente quando o aparelho estiver desligado. 
Não instale nem remova nenhum cartão SIM se houver um carregador ligado. 
Caso contrário, o cartão SIM pode � car dani� cado.

 INSTALAÇÃO DO CARTÃO MICRO SD
O aparelho dispõe de uma ranhura para um cartão micro SD (até 32GB). Esta encont-
ra-se no compartimento da bateria, por baixo da bateria. Se pretender remover o cartão 
micro SD, assegure-se que o cartão não está a ser usado pelo aparelho, selecionando: 
<De� nicoes>  <Armazenamento>  <Desmontar cartao SD>  <OK>.

AVISO

Substitua o cartão micro SD mente quando o aparelho estiver desligado. 
Não instale nem remova nenhum cartão micro SD se houver um carregador ligado. 
Caso contrário, o cartão micro SD pode � car dani� cado.

 LIGAR O APARELHO
Pressione a [Tecla vermelha] até o ecrã � car claro. Dependendo das con� gurações 
de segurança do seu cartão SIM, ser-lhe-á solicitado o PIN. Ao ligar a primeira vez, 
ser-lhe-á solicitado o idioma preferido, hora e data e informações pessoais. Também 
lhe será solicitado que entre na sua conta Google™ ou que crie uma nova conta. 
Também o poderá fazer mais tarde, mas tenha em consideração que funções do apa-
relho, como o GooglePlay™ Store dependem de uma conta Google ativada.
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 ATRIBUIÇÃO DE TECLAS E ESPECIFICIDADES (ver imagem página 2)

1   ENTRADA PARA AUSCULTADORESK: O altifalante embutido é automatica-
mente desligado ao serem conectados auscultadores. Não abra a tampa em 
atmosferas potencialmente explosivas!

2   TECLA DE PÁGINA: Tecla opcional que pode ser utilizada por aplicações (PTT).

3   TECLA HOME / TECLA DE OPÇÃO: Manter pressionada para voltar ao ecrã 
principal. Pressionar brevemente para permitir o acesso a diferentes opções 
durante a execução de algumas funções básicas.

4   LANTERNA: Ligar e desligar a lanterna.

5   TECLA VERDE: Estabelecimento da ligação, aceitação de chamada, 
histórico de conversas.

6   ANEL DE NAVEGAÇÃO: Movimentação do cursor para seleção 
dos campos de seleção.

7   REGULAÇÃO DO VOLUME: Mais alto.

8   REGULAÇÃO DO VOLUME: Mais baixo.

9   TECLA SOS: Pressionando prolongadamente, é automaticamente selecionado 
um número (de emergência) memorizado por si. ATENÇÃO: Esta função só é 
utilizável em conjunto com uma aplicação LWP opcionalmente disponível.

10   TECLA VOLTAR: Voltar ao ecrã anterior.

11   TECLA APAGAR: Para apagar carateres incorretamente introduzidos.

12   TECLA VERMELHA: Pressionar prolongadamente a tecla para ligar e desligar 
o telefone; pressionar brevemente a tecla para terminar telefonemas.

13   TECLA CARDINAL: Manter pressionada para pôr o aparelho em vibração.

14   TECLA CONFIRMAÇÃO: Serve para con� rmar a janela selecionada.

15   MICRO USB: Para ligar a aparelhos USB externos e para o carregamento da 
bateria. Não abra a tampa em atmosferas potencialmente explosivas!

 CÓDIGO PIN PARA O MENU DE CONFIGURAÇÕES
O menu de con� gurações possui o código PIN „1234“ de fábrica. Este código pode ser 
alterado, desativado ou ativado em Con� gurações  Segurança  Modify setting 
menu password.

 RECICLAGEM
O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, que se encontra no produto, na 
bateria, na documentação ou no material de embalagem, signi� ca que os produtos 
elétricos e eletrónicos, as pilhas e baterias no � nal da sua vida útil devem ser subme-
tidos a uma recolha de lixo seletiva. Estas normas são válidas na União Europeia.
Não elimine estes produtos através do lixo doméstico. Elimine os produtos eletrónicos 
usados, baterias e material de embalagem sempre nos respetivos locais de recolha. 
Desta forma evitará a eliminação descontrolada de resíduos e estará a promover a 
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reciclagem de recursos materiais.
Poderá obter mais informações junto do comerciante onde adquiriu o produto, 
empresas regionais de tratamento de resíduos, autoridades estatais para o cumpri-
mento das responsabilidades avançadas dos produtores ou do representante da 
i.safe MOBILE GmbH responsável pelo seu país ou região.
O conteúdo deste documento é fornecido „tal como está“. A i.safe MOBILE GmbH 
não assume, nem explicitamente nem implicitamente, qualquer responsabilidade 
pela veracidade ou integridade do conteúdo deste documento, incluindo, mas não 
limitado, garantias implícitas de capacidade de comercialização ou adequação a um 
� m especí� co, a menos que, as leis ou jurisprudência aplicáveis estabeleçam uma 
responsabilidade obrigatória. A i.safe MOBILE GmbH reserva-se o direito de efetuar 
alterações a este documento ou de o retirar, a qualquer momento, sem aviso prévio.

  INFORMAÇÕES SOBRE CERTIFICAÇÃO SAR 
(TAXA DE ABSORÇÃO ESPECÍFICA)

Valores máximos SAR para este modelo e condições sob as quais foram determinados:
SAR (cabeça ) 0.434 W/kg 
SAR (junto ao corpo) 0.498 W/kg 

 MARCAS COMERCIAIS
 i.safe MOBILE e o logótipo i.safe MOBILE são marcas da i.safe MOBILE GmbH.
 Google, Google Play e Android são marcas registradas da Google Inc.
 O robô Android é reproduzido ou modi� cado a partir de trabalhos criados e com-
partilhados pela Google e usado de acordo com os termos descritos na Licença de 
atribuição Creative Commons 3.0. 

 Todas as outras marcas e Copyrights são propriedade dos seus respetivos prop-
rietários.

РУССКИЙ

 ВВЕДЕНИЕ
Этот документ содержит предписания и правила техники безопасности, которые 
необходимо соблюдать для обеспечения безопасной работы устройства IS320.1 
в описанных условиях. Неисполнение данных предписаний и требований может 
иметь опасные последствия или может являться нарушением правил техники 
безопасности. Прочтите инструкцию по эксплуатации и инструкцию по технике 
безопасности перед использованием устройства.
В случае возникновения противоречий действительны немецкие требования в 
данных правилах техники безопасности.
Действующую Декларацию о соответствии нормам ЕC, сертификаты, инструкции 
по технике безопасности и руководства пользователей можно найти на сайте 
www.isafe-mobile.com или запросить в i.safe MOBILE GmbH.
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empresas regionais de tratamento de resíduos, autoridades estatais para o cumpri-
mento das responsabilidades avançadas dos produtores ou do representante da 
i.safe MOBILE GmbH responsável pelo seu país ou região.
O conteúdo deste documento é fornecido „tal como está“. A i.safe MOBILE GmbH
não assume, nem explicitamente nem implicitamente, qualquer responsabilidade 
pela veracidade ou integridade do conteúdo deste documento, incluindo, mas não 
limitado, garantias implícitas de capacidade de comercialização ou adequação a um 
� m especí� co, a menos que, as leis ou jurisprudência aplicáveis estabeleçam uma 
responsabilidade obrigatória. A i.safe MOBILE GmbH reserva-se o direito de efetuar 
alterações a este documento ou de o retirar, a qualquer momento, sem aviso prévio.

 INFORMAÇÕES SOBRE CERTIFICAÇÃO SAR 
(TAXA DE ABSORÇÃO ESPECÍFICA)

Valores máximos SAR para este modelo e condições sob as quais foram determinados:
SAR (cabeça ) 0.434 W/kg 
SAR (junto ao corpo) 0.498 W/kg 

MARCAS COMERCIAIS
i.safe MOBILE e o logótipo i.safe MOBILE são marcas da i.safe MOBILE GmbH.
 Google, Google Play e Android são marcas registradas da Google Inc. Google, Google Play e Android são marcas registradas da Google Inc.
 O robô Android é reproduzido ou modi� cado a partir de trabalhos criados e com- O robô Android é reproduzido ou modi� cado a partir de trabalhos criados e com-
partilhados pela Google e usado de acordo com os termos descritos na Licença de 
atribuição Creative Commons 3.0. 

 Todas as outras marcas e Copyrights são propriedade dos seus respetivos prop- Todas as outras marcas e Copyrights são propriedade dos seus respetivos prop-
rietários.

РУССКИЙ

 ВВЕДЕНИЕ
Этот документ содержит предписания и правила техники безопасности, которые 
необходимо соблюдать для обеспечения безопасной работы устройства IS320.1
в описанных условиях. Неисполнение данных предписаний и требований может 
иметь опасные последствия или может являться нарушением правил техники 
безопасности. Прочтите инструкцию по эксплуатации и инструкцию по технике 
безопасности перед использованием устройства.
В случае возникновения противоречий действительны немецкие требования в 
данных правилах техники безопасности.
Действующую Декларацию о соответствии нормам ЕC, сертификаты, инструкции 
по технике безопасности и руководства пользователей можно найти на сайте 
www.isafe-mobile.com или запросить в i.safe MOBILE GmbH.
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 ОГОВОРКА
технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления. Изменения, ошибки и опечатки не могут служить основанием для 
требования о возмещении убытков. Все права защищены. i.safe MOBILE GmbH не 
несет ответственности за какие-либо потери данных или другие потери, а также 
прямой или косвенный ущерб, понесенный в случае неправильного пользования 
этим устройством мобильной связи.

  ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ ВО 
ВЗРЫВООПАСНЫХ СРЕДАХ

Устройство IS320.1 предназначено для промышленного использования во 
взрывоопасных зонах 1, 2, 21 и 22 в соответствии с директивами 2014/34/EU 
и 2014/53/EU, а также в системах IECEx.

ОБОЗНАЧЕНИЯ ВЗРЫВООПАСНОСТИ

 ATEX: 
 II 2G Ex ib IIC T4 Gb
 II 2D Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 

Свидетельство ЕС об утверждении 
типового образца изделия: 
EPS 16 ATEX 1 144 X 
Обозначение СЕ:  2004
 IECEx: 
Ex ib IIC T4 Gb
Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 
Сертификат IECEx: IECEx EPS 16.0060X

 Температурный диапазон: 
-20°C … +60 °C
 Производитель: 
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Германия

 ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС
Декларация соответствия ЕС приведена в конце этого руководства.

 НЕИСПРАВНОСТИ И ПОВРЕЖДЕНИЯ
При появлении малейших признаков того, что безопасность устройства 
мобильной связи можно поставить под сомнение, следует немедленно 
прекратить его эксплуатацию и вынести из взрывоопасной зоны. 
Необходимо принять меры по предотвращению несанкционированного 
повторного включения устройства мобильной связи. 
Безопасность устройства мобильной связи может быть поставлена 
под сомнение в следующих случаях:

 если наблюдаются сбои в его работе;
 если на корпусе устройства имеются повреждения;
 yстройство подверглось чрезмерным нагрузкам;
 при неправильном хранении устройства;
 если маркировка или этикетки на устройстве нечитаемы.

Мы рекомендуем отправить на проверку в i.safe MOBILE GmbH устройство, которое 
показывает сообщение об ошибке, или в работе которого возможна ошибка.
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  ПРАВИЛА ТЕХНИКИ ВЗРЫВОБЕЗОПАСНОСТИ
При эксплуатации данного устройства мобильной связи пользователь должен 
соблюдать общие правила техники безопасности, предварительно прочитать 
и принять к сведению требования руководства по эксплуатации, инструкции по 
технике безопасности и сертификата соответствия требованиям техники безопас-
ности. Необходимо также соблюдать следующие правила техники безопасности.

 При использовании во взрывоопасных зонах телефон должен быть полностью 
закрыт. Крышка отсека для батарей должна быть зафиксирована двумя винтами, 
а крышка разъема USB должна быть закрыта.

 Для обеспечения IP-защиты все уплотнения должны быть в наличии и в рабочем 
состоянии. Не должно быть большого зазора между двумя половинами корпуса.

 Менять или заряжать аккумулятор следует только за пределами взрывоопасной 
зоны.

 Заряжать телефон следует только за пределами взрывоопасной зоны с помощью 
кабеля USB i.safe PROTECTOR или других принадлежностей производства 
компании i.safe MOBILE GmbH.

 Осуществлять передачу данных через разъем USB следует только 
с помощью кабеля USB i.safe PROTECTOR или других принадлежностей 
производства i.safe MOBILE GmbH.

 Используйте только соответствующий тип аккумулятора BPIS320.1A.
 Проносить с собой во взрывоопасные зоны запасные аккумуляторы 
категорически запрещено.

 Заряжать телефон следует только при окружающей температуре от +5°C … +35°C.
 Не подвергайте телефон воздействию агрессивных кислот или щелочей.
 Не вносите телефон в зоны 0 и 20.
 Разрешено использование только тех аксессуаров, которые утверждены 
i.safe MOBILE GmbH.

 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
 Не прикасайтесь к экрану устройства мобильной связи острыми предметами. Вы 
можете поцарапать экран ногтями или частицами пыли. Пожалуйста, содержите 
экран в чистоте. Аккуратно очищайте экран от пыли с помощью мягкой ткани и 
следите за тем, чтобы не поцарапать экран.

 Заряжайте устройство исключительно в помещении.
 Избегайте нахождения устройства в зонах повышенной температуры. Это может 
привести к нагреву аккумулятора с последующим возгоранием или взрывом

 Не заряжайте устройство возле горючих или взрывчатых веществ.
 Не заряжайте устройство в помещениях с высокой влажностью, высоким 
содержанием пыли, чрезмерно высокими или чрезмерно низкими 
температурами (допустимый диапазон температур для зарядки: +5°C … +35°C).

 Не пользуйтесь телефоном в местах, в которых использование мобильных 
телефонов запрещено.
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 Не подвергайте устройство мобильной связи и зарядное устройство 
воздействию сильных электромагнитных полей, к примеру, создаваемых 
индукционными или микроволновыми печами.

 Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать устройство. 
Неправильный ремонт или открывание могут вывести устройство мобильной 
связи из строя, привести к пожару или взрыву. Ремонт устройства разрешено 
производить исключительно квалифицированным специалистам.

 Используйте только аксессуары, утвержденные i.safe MOBILE GmbH.
 Выключайте устройство мобильной связи в больницах и других учреждениях, 
где использование мобильных телефонов запрещено. Данное устройство 
мобильной связи может воздействовать на надлежащую работу медицинского 
оборудования, например, кардиостимуляторов, поэтому расстояние между 
устройством мобильной связи и подобными устройствами должно составлять 
не менее 15 см.

 Соблюдайте все соответствующие законы, действующие в странах эксплуатации 
в отношении использования устройств мобильной связи во время управления 
транспортными средствами.

 Перед очисткой устройства мобильной связи убедитесь в том, что оно 
выключено, а кабель зарядного устройства отсоединен.

 Не используйте химические чистящие средства для очистки устройства 
мобильной связи или зарядного устройства. Очищайте устройство мобильной 
связи с помощью влажной мягкой антистатической ткани.

 Батареи не в бытовых отходов. Как потребитель вы обязаны сдавать 
использованные аккумуляторы на утилизацию в уполномоченную компанию.

 Ответственность за ущерб, нанесенный вредоносными программами, 
загружаемыми из интернета или при использовании других функций обмена 
данными устройства мобильной связи, несет исключительно пользователь. 
Компания i.safe MOBILE GmbH не может быть привлечена к ответственности 
по любому из данных исков.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

i.safe MOBILE GmbH не несет ответственности за ущерб, причиненный 
вследствие несоблюдения данных рекомендаций или неправильного 
использования устройства мобильной связи.

 ОБСЛУЖИВАНИЕ / РЕМОНТ
Соблюдайте законодательные нормы в отношении периодических проверок, 
например Положение о безопасности на производстве!
Данное устройство мобильной связи как таковое не содержит деталей, обслужи-
ваемых пользователем. Рекомендуется производить его осмотры согласно 
правилам и мерам по технике безопасности. В случае возникновения проблем 
с устройством мобильной связи свяжитесь с поставщиком или обратитесь в 
сервисный центр. Если необходимо произвести ремонт устройства мобильной 
связи, можно также обратиться в сервисный центр или к поставщику.
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индукционными или микроволновыми печами.

 Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать устройство.  Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать устройство. 
Неправильный ремонт или открывание могут вывести устройство мобильной 
связи из строя, привести к пожару или взрыву. Ремонт устройства разрешено 
производить исключительно квалифицированным специалистам.

 Используйте только аксессуары, утвержденные  Используйте только аксессуары, утвержденные i.safe MOBILE GmbH.
 Выключайте устройство мобильной связи в больницах и других учреждениях,  Выключайте устройство мобильной связи в больницах и других учреждениях, 
где использование мобильных телефонов запрещено. Данное устройство 
мобильной связи может воздействовать на надлежащую работу медицинского 
оборудования, например, кардиостимуляторов, поэтому расстояние между 
устройством мобильной связи и подобными устройствами должно составлять 
не менее 15 см.

 Соблюдайте все соответствующие законы, действующие в странах эксплуатации  Соблюдайте все соответствующие законы, действующие в странах эксплуатации 
в отношении использования устройств мобильной связи во время управления 
транспортными средствами.

 Перед очисткой устройства мобильной связи убедитесь в том, что оно  Перед очисткой устройства мобильной связи убедитесь в том, что оно 
выключено, а кабель зарядного устройства отсоединен.

 Не используйте химические чистящие средства для очистки устройства  Не используйте химические чистящие средства для очистки устройства 
мобильной связи или зарядного устройства. Очищайте устройство мобильной 
связи с помощью влажной мягкой антистатической ткани.

 Батареи не в бытовых отходов. Как потребитель вы обязаны сдавать  Батареи не в бытовых отходов. Как потребитель вы обязаны сдавать 
использованные аккумуляторы на утилизацию в уполномоченную компанию.

 Ответственность за ущерб, нанесенный вредоносными программами,  Ответственность за ущерб, нанесенный вредоносными программами, 
загружаемыми из интернета или при использовании других функций обмена 
данными устройства мобильной связи, несет исключительно пользователь. 
Компания i.safe MOBILE GmbH не может быть привлечена к ответственности 
по любому из данных исков.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

i.safe MOBILE GmbH не несет ответственности за ущерб, причиненный  не несет ответственности за ущерб, причиненный 
вследствие несоблюдения данных рекомендаций или неправильного вследствие несоблюдения данных рекомендаций или неправильного 
использования устройства мобильной связи.

ОБСЛУЖИВАНИЕ / РЕМОНТ
Соблюдайте законодательные нормы в отношении периодических проверок, Соблюдайте законодательные нормы в отношении периодических проверок, 
например Положение о безопасности на производстве!
Данное устройство мобильной связи как таковое не содержит деталей, обслужи-Данное устройство мобильной связи как таковое не содержит деталей, обслужи-
ваемых пользователем. Рекомендуется производить его осмотры согласно ваемых пользователем. Рекомендуется производить его осмотры согласно 
правилам и мерам по технике безопасности. В случае возникновения проблем правилам и мерам по технике безопасности. В случае возникновения проблем 
с устройством мобильной связи свяжитесь с поставщиком или обратитесь в 
сервисный центр. Если необходимо произвести ремонт устройства мобильной 
связи, можно также обратиться в сервисный центр или к поставщику.
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 АККУМУЛЯТОР
При покупке устройства мобильной связи аккумулятор заряжен не полностью, но 
его заряда достаточно для включения устройства. Чтобы максимально улучшить 
работу аккумулятора и увеличить время его работы в автономном режиме, 
полностью разрядите аккумулятор, а затем зарядите его до максимума в течение 
первых трех циклов зарядки.

 ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Подключите кабель i.safe PROTECTOR к разъему USB устройства. Затем 
подключите кабель i.safe PROTECTOR к блоку питания. После завершения 
зарядки отключите кабель i.safe PROTECTOR от блока питания.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АККУМУЛЯТОРА
При практическом использовании время работы устройства мобильной 
связи варьируется в зависимости от состояния сети, условий эксплуатации 
и использования. Если заряд аккумулятора ниже нормального, устройство 
мобильной связи предложит зарядить его. Зарядите аккумулятор; в противном 
случае Вы можете потерять все несохраненные файлы. Если Вы не заряжали 
устройство мобильной связи в течение длительного времени, оно выключится 
автоматически.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Заряжать аккумулятор следует только при окружающей температуре от 
+5°C … +35°C. Не заряжайте устройство при температурах вне этого диапазона.

 УСТАНОВКА SIM-КАРТ
Устройство оснащено гнездом для Micro-SIM-карты. 
Оно находится в отсеке для батарей под аккумулятором.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Замену SIM-карты можно производить только при выключенном устройстве 
мобильной связи. Не пытайтесь вставить или извлечь SIM-карты при 
подключенном внешнем источнике питания; так можно повредить SIM-карту.

 УСТАНОВКА КАРТЫ MICRO SD
Устройство оснащено гнездом для micro SD карты (емкостью до 32 Гб). Оно 
находится в отсеке для батарей под аккумулятором. Если вы хотите извлечь 
карту micro SD, убедитесь в том, что она не используется устройством, для этого 
выберите <Настройки>  <Карта памяти>  <Извлечь SD-карту>  <OK>.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Замену карты micro SD можно производить только при выключенном устройстве 
мобильной связи. Не пытайтесь вставить или извлечь карту micro SD при 
подключенном внешнем источнике питания; так можно повредить карту micro SD.
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 ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Нажмите и удерживайте [красную кнопку], пока экран не загорится. В зависи-
мости от настроек безопасности SIM-карты устройство мобильной связи перед 
запуском может запросить у Вас личный идентификационный номер (PIN). При 
первом включении устройства мобильной связи Вам может быть предложено 
задать язык, дату и часовой пояс, а также ввести личные данные. Вам также будет 
предложено подписать или настроить учетную запись в Google™. Вы можете 
сделать это позже, но следует учесть, что некоторые из функций устройства 
мобильной связи, к примеру Google Play™ Store, зависят от учетной записи в 
Google.

 КЛАВИШИ И СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ 
 (См. рисунок на стр. 2)
1   ГНЕЗДО ДЛЯ НАУШНИКОВ: При подключении наушников встроенный 

динамик выключится автоматически. Не открывайте гнездо для наушников 
во взрывоопасных зонах!

2   БОКОВАЯ КЛАВИША: Bспомогательная кнопка, которая может 
использоваться для приложений (PTT).

3   КНОПКА HOME/КНОПКА ОПЦИЙ: Нажмите и удерживайте для возврата 
на главный экран. Короткое нажатие служит для вызова различных опций 
во время выполнения некоторых основных функций.

4   ФОНАРИК: Длинное нажатие служит для включения/выключения.

5   ЗЕЛЕНАЯ КНОПКА: Для удаленного доступа; журнал вызовов.

6   КОЛЬЦО НАВИГАЦИИ: Для управления курсором в различных функциях.

7   ТОНКОМПЕНСИРОВАННАЯ РЕГУЛИРОВКА ГРОМКОСТИ: 
Увеличение громкости.

8   ТОНКОМПЕНСИРОВАННАЯ РЕГУЛИРОВКА ГРОМКОСТИ: 
Убавление громкости.

9   КНОПКА SOS: При длительном нажатии осуществляется вызов заданного 
пользователем номера (экстренного вызова). ВНИМАНИЕ! Эта функция 
работает, только если установлено дополнительное приложение LWP. 

10   КЛАВИША ВОЗВРАТА: Возврат к предыдущей маске экрана.

11   КНОПКА УДАЛЕНИЯ: для удаления неправильно набранных символов.

12   КРАСНАЯ КНОПКА: При длительном нажатии служит для включения 
и выключения телефона; короткое нажатие завершает вызов

13   КЛАВИША «#»: Длинное нажатие ставит телефон на вибрацию.

14   КЛАВИША ПОДТВЕРЖДЕНИЯ: Для подтверждения выбранного окна.

15   МИКРО-USB: Для подключения к внешнему USB-устройству или кабелю 
зарядного устройства. Не открывайте гнездо USB во взрывоопасных зонах!
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 PIN-КОД ДЛЯ МЕНЮ НАСТРОЕК
Меню настроек защищено заводским PIN-кодом «1234». Этот код можно 
изменять, деактивировать или активировать в Настройки  Безопасность  
Modify setting menu password.

 УТИЛИЗАЦИЯ
Знак перечеркнутого мусорного контейнера на самом изделии, его 
аккумуляторе, в сопроводительной документации или на упаковке означает, что 
все электрические и электронные изделия, батареи и аккумуляторы подлежат 
отдельной утилизации после завершения срока службы. Данное требование 
применяется в странах Европейского Союза. Не утилизируйте данные изделия 
вместе с неотсортированными городскими отходами. Всегда возвращайте 
отработанные электронные изделия, аккумуляторы и упаковочные материалы 
в специальные пункты сбора. Это позволит предотвратить неконтролируемые 
выбросы отходов и способствует повторному использованию материалов. 
Более подробную информацию можно получить у поставщика изделия, местных 
учреждений по утилизации, организаций, ответственных за отечественных 
производителей, или у регионального представителя i.safe MOBILE GmbH.
Содержание данного документа представлено на условиях «как есть». i.safe 
MOBILE GmbH не предоставляет никаких явных или неявных гарантий точности 
или полноты содержания данного документа, включая, в частности, неявные 
гарантии соответствия требованиям рынка или годности для определенной 
цели, за исключением случаев, когда действующие законы или судебные 
решения делают ответственность обязательной. i.safe MOBILE GmbH оставляет 
за собой право на внесение изменений в данный документ или его отмену в 
любой момент без предварительного уведомления.

  ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ SAR 
(УДЕЛЬНЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ ПОГЛОЩЕНИЯ)

Максимальные значения SAR для этой модели и условия, в которых 
они были определены:
SAR (голова)  0.434 Вт/кг
SAR (при ношении на теле) 0.498 Вт/кг 

 ТОРГОВЫЕ МАРКИ
 i.safe MOBILE и логотип i.safe MOBILE являются торговыми марками компании 
i.safe MOBILE GmbH.

 Google, Google Play и Android являются товарными знаками корпорации Google Inc.
 Логотип Android, изображающий стилизованного робота, разработан на основе 
работы, созданной и опубликованной Google, и используется в соответствии с 
условиями лицензии Creative Commons 3.0 Attribution.

 Все прочие торговые марки и авторские права являются собственностью соот-
ветствующих владельцев.
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гарантии соответствия требованиям рынка или годности для определенной 
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SVENSKA

 INLEDNING
Detta dokument innehåller information och säkerhetsföreskrifter som under alla 
omständigheter måste beaktas för att säkerställa säker användning av enheten 
IS320.1 under de beskrivna förhållandena.. Underlåtenhet att beakta denna informa-
tion och dessa instruktioner kan få farliga konsekvenser eller bryta mot föreskrifter. 
Läs bruksanvisningen och denna säkerhetsinformation innan du använder enheten. 
I händelse av motstridiga uppgifter gäller den tyska versionen av säkerhetsinforma-
tionen.
Den aktuella EU-överensstämmelseförklaringen, certi� katen, säkerhetsinstruktioner 
samt bruksanvisningar � nns på www.isafe-mobile.com, eller kan beställas från 
i.safe MOBILE GmbH.

 RESERVATION
Tekniska data kan ändras utan föregående meddelande. Ändringar, fel och tryckfel 
får inte användas som underlag för eventuella skadeståndsanspråk. Alla rättigheter 
förbehållna. i.safe MOBILE GmbH kan inte hållas ansvarigt för förlust av data eller 
annan förlust samt direkta eller indirekta skador som orsakats av felaktig användning 
av den här surfplattan.

 EX-SPECIFIKATIONER
Apparaten IS320.1 är avsedd för industriell användning i explosionsfarliga områden 
klassade som zon 1, 2, 21 och 22 i enlighet med direktiv 2014/34/EU och 2014/53/EU 
samt IECEx-systemet.

EX-MÄRKNINGAR

 ATEX: 
 II 2G Ex ib IIC T4 Gb
 II 2D Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 

EU-typintyg: EPS 16 ATEX 1 144 X 
CE-märkning:  2004
 IECEx: 
Ex ib IIC T4 Gb
Ex ib IIIC T135°C Db IP6X
IECEx-certi� kat: IECEx EPS 16.0060X

 Temperaturintervall: 
-20 °C … +60 °C
 Tillverkad av: 
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Tyskland

 EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
EU-försäkran om överensstämmelse åter� nns längst bak i denna bruksanvisning.

 FEL OCH SKADOR
Om det � nns anledning att misstänka att säkerheten för enheten har äventyrats ska 
den omedelbart tas ur bruk och bort från alla ex-riskområden. Åtgärder måste vidtas 
för att förhindra oavsiktlig återstart av enheten. 
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Säkerheten för enheten kan äventyras om till exempel:
 Fel uppstår.
 Enhetens hölje uppvisar skador.
 Apparaten exponerades för överdriven belastning.
 Enheten har förvarats felaktigt.
 Märkningar eller etiketter på enheten är oläsliga.

Vi rekommenderar att en apparat som uppvisar fel, eller på vilken fel förmodas, 
skickas tillbaka för kontroll till i.safe MOBILE GmbH.

 EX-RELEVANTA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Användning av den här enheten förutsätter att operatören iakttar de vedertagna 
säkerhetsföreskrifterna och har läst och förstått bruksanvisning, säkerhets-
instruktioner och certi� kat. Följande säkerhetsföreskrifter måste också iakttas:

 Vid användning i ex-områden måste telefonen vara fullständigt stängd. Locket 
till batterifacket måste vara korrekt fastsatt med de båda skruvarna och locket till 
USB-gränssnittet måste vara stängt.

 För att garantera IP-skydd måste det säkerställas att alla packningar är aktuella och 
funktionella. Det får inte � nnas något stort gap mellan de två halvorna av höljet.

 Batterimodulen får endast bytas eller laddas utanför explosionsfarliga områden.
 Telefonen får endast laddas utanför explosionsfarliga områden via i.safe PROTEC-
TOR-USB-kabeln eller annat tillbehör som godkänts av i.safe MOBILE GmbH.

 USB-dataanslutningar är endast tillåtna via i.safe PROTECTOR-USB-kabeln eller 
annat tillbehör som godkänts av i.safe MOBILE GmbH.

 Använd endast batterityp BPIS320.1A.
 Det är inte tillåtet att bära med sig extra batterier in i explosionsfarliga områden.
 Telefonen får endast laddas vid en omgivningstemperatur på mellan +5°C … +35°C.
 Telefonen får inte exponeras för aggressiva syror eller baser.
 Telefonen får inte föras in i zonerna 0 och 20.
 Endast tillbehör som godkänts av i.safe MOBILE GmbH får användas.

 YTTERLIGARE SÄKERHETSREKOMMENDATIONER
 Rör inte vid skärmen på enheten med vassa föremål. Dammpartiklar och naglar kan 
repa skärmen. Håll skärmen ren. Ta försiktigt bort damm på skärmen med en mjuk 
trasa, och repa inte skärmen.

 Ladda endast enheten i inomhusliknande förhållanden.
 Använd eller förvara inte enheten i miljöer med höga temperaturer, eftersom detta 
kan leda till uppvärmning av batteriet, vilket kan resultera i brand eller explosion.

 Ladda inte enheten i närheten av brandfarliga eller explosiva ämnen.
 Ladda inte enheten i miljöer med mycket damm, fukt eller överdrivet höga eller låga 
temperaturer (den tillåtna laddningstemperaturen är +5°C … +35°C).

 Använd inte telefonen på platser där användning av mobiltelefoner är förbjuden.
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 Utsätt inte enheten eller laddaren för starka magnetfält, till exempel sådana som 
avges från induktionsugnar eller mikrovågsugnar.

 Försök inte att öppna eller reparera enheten. Felaktig reparation eller öppnande kan 
leda till förstörelse av enheten, brand eller explosion. Endast behörig personal får 
reparera enheten.

 Använd endast tillbehör som godkänts av i.safe MOBILE GmbH.
 Stäng av enheten på sjukhus eller andra platser där det är förbjudet att använda mo-
biltelefoner. Den här enheten kan påverka korrekt funktion av medicinsk utrustning, t 
ex pacemakers, håll därför alltid ett avstånd på minst 15 cm mellan enheten och dessa 
enheter.

 Följ alla tillämpliga lagar som gäller i respektive land när det gäller användning av 
enheter vid bilkörning.

 Stäng av enheten och koppla bort laddningskabeln innan du rengör enheten.
 Använd inga kemiska rengöringsmedel vid rengöring av enheten eller laddaren. 
Använd en fuktig och antistatisk mjuk trasa för rengöring.

 Släng inte gamla och övergivna litiumbatterier i papperskorgen. Som konsument är 
du skyldig att lämna in gamla batterier för korrekt återvinning.

 Användaren är ensam ansvarig för alla eventuella skador och skulder orsakade av 
att skadlig kod laddats ned när du använder nätverket eller andra funktioner för 
datautbyte på enheten. i.safe MOBILE GmbH kan inte hållas ansvarigt för något av 
dessa påståenden.

VARNING

i.safe MOBILE GmbH ansvarar inte för skador som uppstår genom att något av dessa 
råd inte tas i beaktande eller vid olämplig användning av enheten.

 UNDERHÅLL / REPARATION
Beakta eventuellt tillämpliga rättsliga bestämmelser om regelbundna kontroller, 
exempelvis i arbetsmiljöföreskrifterna!
Enheten har inga delar som användaren kan utföra service på. Vi rekommenderar att 
inspektioner utförs i enlighet med säkerhetsbestämmelserna och -råden.
Om du har ett problem med enheten, kontakta din återförsäljare eller servicecentret. 
Om din enhet är i behov av reparation, kan du antingen kontakta servicecentret eller 
din återförsäljare.

 BATTERI
Batteriet är inte fulladdat när du köper enheten, men är tillräckligt laddat för att 
kunna starta enheten. För att få bästa batteriprestanda och batteritid, låt batteriet 
ladda ur helt innan du laddar det helt de tre första laddningstillfällena.

 LADDA BATTERIET
Anslut i.safe PROTECTOR-kabeln till apparatens USB-port. Anslut därefter i.safe 
PROTECTOR-kabeln till nätadaptern. Dra ut i.safe PROTECTOR-kabeln från näta-
daptern efter slutförd laddning.

SV 85

 Utsätt inte enheten eller laddaren för starka magnetfält, till exempel sådana som  Utsätt inte enheten eller laddaren för starka magnetfält, till exempel sådana som 
avges från induktionsugnar eller mikrovågsugnar.

 Försök inte att öppna eller reparera enheten. Felaktig reparation eller öppnande kan  Försök inte att öppna eller reparera enheten. Felaktig reparation eller öppnande kan 
leda till förstörelse av enheten, brand eller explosion. Endast behörig personal får 
reparera enheten.

 Använd endast tillbehör som godkänts av  Använd endast tillbehör som godkänts av i.safe MOBILE GmbH.
 Stäng av enheten på sjukhus eller andra platser där det är förbjudet att använda mo- Stäng av enheten på sjukhus eller andra platser där det är förbjudet att använda mo-
biltelefoner. Den här enheten kan påverka korrekt funktion av medicinsk utrustning, t 
ex pacemakers, håll därför alltid ett avstånd på minst 15 cm mellan enheten och dessa 
enheter.

 Följ alla tillämpliga lagar som gäller i respektive land när det gäller användning av  Följ alla tillämpliga lagar som gäller i respektive land när det gäller användning av 
enheter vid bilkörning.

 Stäng av enheten och koppla bort laddningskabeln innan du rengör enheten. Stäng av enheten och koppla bort laddningskabeln innan du rengör enheten.
 Använd inga kemiska rengöringsmedel vid rengöring av enheten eller laddaren.  Använd inga kemiska rengöringsmedel vid rengöring av enheten eller laddaren. 
Använd en fuktig och antistatisk mjuk trasa för rengöring.

 Släng inte gamla och övergivna litiumbatterier i papperskorgen. Som konsument är  Släng inte gamla och övergivna litiumbatterier i papperskorgen. Som konsument är 
du skyldig att lämna in gamla batterier för korrekt återvinning.

 Användaren är ensam ansvarig för alla eventuella skador och skulder orsakade av  Användaren är ensam ansvarig för alla eventuella skador och skulder orsakade av 
att skadlig kod laddats ned när du använder nätverket eller andra funktioner för 
datautbyte på enheten. i.safe MOBILE GmbH kan inte hållas ansvarigt för något av 
dessa påståenden.

VARNING

i.safe MOBILE GmbH ansvarar inte för skador som uppstår genom att något av dessa 
råd inte tas i beaktande eller vid olämplig användning av enheten.

UNDERHÅLL / REPARATION
Beakta eventuellt tillämpliga rättsliga bestämmelser om regelbundna kontroller, 
exempelvis i arbetsmiljöföreskrifterna!
Enheten har inga delar som användaren kan utföra service på. Vi rekommenderar att Enheten har inga delar som användaren kan utföra service på. Vi rekommenderar att Enheten har inga delar som användaren kan utföra service på. Vi rekommenderar att 
inspektioner utförs i enlighet med säkerhetsbestämmelserna och -råden.inspektioner utförs i enlighet med säkerhetsbestämmelserna och -råden.
Om du har ett problem med enheten, kontakta din återförsäljare eller servicecentret. Om du har ett problem med enheten, kontakta din återförsäljare eller servicecentret. 
Om din enhet är i behov av reparation, kan du antingen kontakta servicecentret eller Om din enhet är i behov av reparation, kan du antingen kontakta servicecentret eller 
din återförsäljare.

BATTERI
Batteriet är inte fulladdat när du köper enheten, men är tillräckligt laddat för att Batteriet är inte fulladdat när du köper enheten, men är tillräckligt laddat för att 
kunna starta enheten. För att få bästa batteriprestanda och batteritid, låt batteriet kunna starta enheten. För att få bästa batteriprestanda och batteritid, låt batteriet 
ladda ur helt innan du laddar det helt de tre första laddningstillfällena.ladda ur helt innan du laddar det helt de tre första laddningstillfällena.

 LADDA BATTERIET
Anslut i.safe PROTECTOR-kabeln till apparatens USB-port. Anslut därefter i.safe 
PROTECTOR-kabeln till nätadaptern. Dra ut i.safe PROTECTOR-kabeln från näta-
daptern efter slutförd laddning.



86

 BATTERIANVÄNDNING
Enhetens faktiska användning varierar beroende på nätverksstatus, arbetsmiljö och 
användning. När batterikapaciteten är lägre än normalt, uppmanas du att ladda enhe-
ten. Ladda batteriet. Du kan annars förlora � ler som inte är sparade. Om du inte laddar 
batteriet under en längre tidsperiod, stängs enheten av automatiskt.

VARNING

Apparatens batteri får endast laddas inom temperaturområdet +5°C … +35°C. 
Ladda aldrig batteriet utanför detta temperaturområde.

 INSTALLATION AV SIM-KORTS
Apparaten har en kortplats för ett micro-SIM-kort. Denna åter� nns 
i batterifacket under batteriet.

VARNING

Byt SIM-kortet endast när enheten är avstängd. Försök inte att sätta in eller ta ut SIM-
kortet när en extern strömkälla är ansluten, då SIM-kortet eller surfplattan kan skadas.

 INSTALLATION AV MICRO SD-KORT
Apparaten har en kortplats för ett micro SD kort (upp till 32 GB). Denna åter� nns i 
batterifacket under batteriet. Om micro SD kortet ska tas ur måste säkerställas att 
kortet inte används av apparaten genom att välja <Inställningar>  <Lagring>  
<Montera bort SD-kort>  <OK>.

VARNING

Byt micro SD kortet endast när enheten är avstängd. 
Försök inte att sätta in eller ta ut micro SD kortet när en extern strömkälla är ansluten, 
då micro SD kortet eller surfplattan kan skadas.

 SLÅ PÅ APPARATEN
Tryck på den [röda knappen] tills bildskärmen tänds. Beroende på säkerhetsinställ-
ningarna för ditt SIM-kort kan du behöva ange ditt personliga identi� kationsnummer 
(PIN) innan uppstart.
Första gången du slår på enheten kan du behöva ange språk, datum och tidszon samt 
personlig information. Du kommer också att bli ombedd att logga in med eller instal-
lera ditt Google™-konto. Du kan göra detta senare men tänk på att ett Google-konto 
krävs för vissa av enhetens funktioner, exempelvis GooglePlay™ Butik.

 VIKTIGA FUNKTIONER OCH SPECIALFUNKTIONER
 (se bild på sidan 2)
1   HÖRLURSUTTAG: Den inbyggda högtalaren stängs av automatiskt när 

hörluren ansluts. Öppna inte hörlursuttaget på farliga områden.

2   SIDOKNAPP: Tillvalsknapp som kan användas med vissa appar (PTT).
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3   HEMKNAPP/ALTERNATIVKNAPP: Håll intryckt för att återvända till 
huvudskärmen. Tryck kort på knappen för att välja olika alternativ när vissa 
grundfunktioner utförs.

4   FICKLAMPA: Lång tryckning för att sätta på/stänga av.

5   GRÖN KNAPP: För uppringning och samtalshistorik.

6   NAVIGERINGSRING: För styrning av markören för olika funktioner.

7   VOLYMKONTROLL: Höjning av volymen.

8   VOLYMKONTROLL: Sänkning av volymen.

9   SOS-KNAPP: Tryck långt på knappen för att automatiskt ringa upp ett (nöd)
nummer som sparats i förväg. OBSERVERA: Denna funktion kan endast användas 
tillsammans med en app för ensamarbete (LWP) som � nns tillgänglig som tillval.

10   TILLBAKAKNAPP: Återgå till föregående skärm.

11   RADERA-KNAPP: För radering av felaktigt inmatade tecken.

12   RÖD KNAPP: Tryck långt på knappen för att slå på eller stänga av telefonen. 
Tryck kort på knappen för att avsluta samtal.

13   NUMMERTECKEN-KNAPP: Lång tryckning för att ställa in telefonen 
till vibrationsläge.

14   BEKRÄFTA-KNAPP: För bekräftelse av valt fönster.

15   MIKRO-USB: För anslutning av en extern USB-enhet eller en laddningskabel. 
Öppna inte USB-uttaget i farliga områden. 

 PIN-KOD FÖR INSTÄLLNINGSMENYN
Inställningsmenyn säkras i grundinställningen med PIN-koden ”1234“. Denna kod kan 
ändras, deaktiveras eller aktiveras under Inställningar  Säkerhet  Modify setting 
menu password.

 ÅTERVINNING
Den överkorsade soptunnan på produkter, batterier, litteratur eller paketering 
påminner dig om att alla elektriska och elektroniska produkter, batterier och ackumu-
latorer ska lämnas till en återvinningsstation vid kassering. Detta krav gäller inom EU. 
Kasta inte dessa produkter med det vanliga hushållsavfallet. Lämna alltid in uttjänta 
elektroniska produkter, batterier och förpackningsmaterial till en återvinningsstation. 
På så sätt hjälper du till att undvika felaktig sophantering och främjar återvinning av 
material. Mer detaljerad information � nns hos produktens återförsäljare, lokala myn-
digheter, organisationer som bevakar lokala tillverkare eller din lokala representant 
hos i.safe MOBILE GmbH.
Innehållet i detta dokument presenteras som det för närvarande är gällande. 
i.safe MOBILE GmbH ger ingen uttrycklig eller underförstådd garanti för riktigheten 
eller fullständigheten av innehållet i detta dokument, inklusive, men inte begränsat 
till, underförstådda garantier för marknadslämplighet eller lämplighet för ett visst 
ändamål, om inte gällande lagar eller domstolsbeslut gör ansvar obligatoriskt. 
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i.safe MOBIL GmbH förbehåller sig rätten att göra ändringar i dokumentet eller att 
återkalla det utan föregående meddelande.

  INFORMATION OM SAR-CERTIFIERING 
(SPECIFIK ABSORPTIONSNIVÅ) 

Maximala SAR-värden för denna modell och förhållandena under vilka 
dessa registrerades:
SAR (huvud)  0.434 W/kg
SAR (buret på kroppen) 0.498 W/kg

 VARUMÄRKEN
 i.safe MOBILE och i.safe MOBILE -logotypen är varumärken som tillhör i.safe 
MOBILE GmbH.

 Google, Google Play and Android are trademarks of Google Inc.
 The Android robot is reproduced or modi� ed from work created and shared 
by Google and used according to terms described in the Creative Commons 3.0 
Attribution License.

 Alla övriga varumärken och upphovsrätter tillhör respektive ägare.
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 EU-DECLARATION OF CONFORMITY
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EU – Declaration of Conformity 
EU – Konformitätserklärung 

 
according to directive 2014/34/EU (ATEX) and 2014/53/EU 

nach Richtlinie 2014/34/EU (ATEX) und 2014/53/EU 
 
The company i.safe MOBILE GmbH declares under its sole responsibility that the product to which this 
declaration relates is in accordance with the provisions of the following data, directives and standards: 
Die Firma i.safe MOBILE GmbH erklärt in alleiniger Verantwortung, dass Ihr Produkt auf welches sich diese 
Erklärung bezieht, den nachfolgenden Daten, Richtlinien und Normen entspricht: 
 

Name & address of the manufacturer in the EU 
Name & Anschrift des Herstellers innerhalb der 
europäischen Gemeinschaft 

i.safe MOBILE GmbH 
i_Park Tauberfranken 10 
97922 Lauda – Koenigshofen, Germany 

Description of the devices  
Beschreibung der Geräte 

explosion protected mobile phones 
explosionsgeschützte Mobiltelefone 
type / Typ: IS320.1 

Ex – marking  
Ex – Kennzeichnung 

    II 2G Ex ib IIC T4 Gb IP64 
    II 2D Ex ib IIIC T135°C Db IP6x 

Conformity statement 
Konformitätsaussage 
Issued by 
Ausgestellt durch 

EPS 16 ATEX 1 144 X 
 
Bureau Veritas E&E Product Services GmbH 
Businesspark A96 
86842 Tuerkheim, Germany 
identification number / Kenn-Nummer: 2004 

Applied harmonized standards  
Angewandte harmonisierte Standards 
 

EN 60079-0: 2012, EN 60079-11: 2012, EN 300 328: 
V1.7.1, EN 300 440:-1 V1.6.1, EN 300 440-2: V1.4.1, 
EN 301 511: V9.0.2, EN 301 489-1: V1.9.2, EN 301 
489-7: V1.3.1, EN 301 489-17: V2.2.1, EN 301 489-24: 
V1.5.1, EN 301 489-34: V1.3.1, EN 301 908-1: V5.2.1, 
EN 301 908-2: V5.2.1, EN 302 291-1: V1.1.1, EN 302 
291-2: V1.1.1, EN 50332-1: 2000, EN 50360: 2001, EN 
50566: 2013, EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 
2010 + A12: 2011, EN 62209-1: 2006, EN 62209-2: 
2010, EN 62479: 2010 

Applied European directives  
Angewandte europäische Richtlinien 

2014/34/EU, 2014/53/EU 
2014/34/EU, 2014/53/EU 

 

 

 
Lauda – Koenigshofen 06.12.2016 
 
 

 
Dirk Amann 
Managing Director 
Geschäftsführer 
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